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SADARBĪBAS LĪGUMS NR. [               ] 

Biedrība „Latvijas Zāļu verifikācijas organizācija“, reģistrācijas numurs: 40008259320, 

juridiskā adrese: Krišjāņa Barona iela 15-50, LV-1011, Rīga, Latvija (turpmāk saukta 

„LZVO“), kuru pārstāv Inese Erdmane, rīkojoties saskaņā ar statūtiem, 

 

UN 

[Uzņēmuma nosaukums], reģistrācijas numurs: [reģistrācijas numurs], juridiskā adrese: 

[juridiskā adrese], [kas ir Līguma Pielikumā Nr. 1 minētais reģistrācijas apliecības īpašnieka 

pilnvarotais pārstāvis], (turpmāk kopā un atsevišķi sauktiem „Uzņēmums”), kuru pārstāv 

[amats1],[vārds,uzvārds];[amats2],[vārds,uzvārds];[amats3],[vārds,uzvārds]; 

[amats4],[vārds,uzvārds], rīkojoties saskaņā ar [tiesiskais pamatojums], pusēm turpmāk 

katrai atsevišķi sauktai „Puse” un kopā – „Puses”, 

ŅEMOT VĒRĀ TO, KA: 

A) LZVO ir bezpeļņas organizācija, kuru izveido medikamentu piegādes ķēdē 

ieinteresētās puses saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas 31. pantu, lai dibinātu un 

vadītu LZVS Latvijā; 

B) LZVO ir jānoslēdz neekskluzīvs līgums ar Uzņēmumu par LZVS izmaksu un visu 

pārējo ar LZVS uzturēšanu un darbību saistīto izdevumu līdzfinansēšanu; 

C) LZVS ir daļa no EMVS. LZVO ievieš LZVS līdz 2018. gada beigām. LZVS uzsāk 

darbu līdz 2019. gada februārim saskaņā ar Direktīvu un Komisijas Deleģēto regulu; 

D) saskaņā ar Direktīvu un Komisijas Deleģēto regulu ar LZVS izstrādi, īstenošanu, 

darbību un uzturēšanu saistītās izmaksas un pārējās ar minēto saistītās darbības 

uzņemas zāļu RAĪ attiecīgajā tirgū.  Uzņēmums kopā ar citiem RAĪ ir atbildīgs par 

iepriekšminēto LZVS izmaksu segšanu, veicot atbilstošus maksājumus šī Līguma 

ietvaros; 

E) Uzņēmums ir Pielikumā Nr. 1 minēto RAĪ pilnvarotais pārstāvis un noslēdz Līgumu 

to vārdā. Pielikumā Nr. 1 minētais Uzņēmums un RAĪ ir šī Līguma puses. Pielikumā 

Nr. 1 minētais Uzņēmums un ikviens RAĪ katrs atsevišķi ir atbildīgi par šajā Līgumā 

minēto līgumsaistību izpildi. Tomēr, ja vien nav noteikts citādi, attiecībā uz Pielikumā 

Nr. 1 minētajiem RAĪ, vienīgi Uzņēmumam ir pienākums veikt Līgumā minētos 

maksājumus; 

F) šī Līguma mērķis ir vienoties par kārtību, kādā LZVO īsteno un uztur LZVS, tiek 

finansēta LZVS, LZVO izraksta Uzņēmumam rēķinus un Puses pilda to 

līgumsaistības; 

G) Puses vienojas par to, ka, veicot grozījumus ES tiesību aktos saistībā ar viltotām 

zālēm, tostarp Direktīvā un Deleģētajā regulā, Pusēm var rasties papildu saistības, kā 

rezultātā Pusēm Līgumā var nākties izdarīt atbilstošus grozījumus. Turklāt Puses 

apņemas izdarīt Līgumā nepieciešamos grozījumus, ņemot vērā izmaiņas līgumos, 

kas noslēgti starp LZVO un EMVO, vai starp LZVO un IT pakalpojumu sniedzēju 

(ar ko LZVO ir parakstījusi līgumu saistībā ar LZVS īstenošanu un darbību), 

TĀ REZULTĀTĀ Puses noslēdz šo sadarbības līgumu („Līgumu”). 
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1.  DEFINĪCIJAS  

„Uzņēmums” ir Līguma pirmajā lapā norādītā juridiskā persona. Uzņēmums ir arī ikviena 

Līguma Pielikumā Nr. 1 minētā struktūrvienība, kuru pārstāv Līguma pirmajā lapā minētā 

juridiskā persona, pamatojoties uz pilnvaru. Ja vien nav noteikts citādi, norādes uz 

Uzņēmumu ir attiecināmas arī uz Līguma Pielikumā Nr. 1 minētajiem RAĪ. 

„Konfidenciāla informācija” ir jebkura Pusei piederoša tehniska un/vai komerciāla rakstura 

informācija vai citi materiāli, tostarp saistībā ar tās uzņēmējdarbību, uzņēmējdarbības 

plāniem, finanšu informāciju, klientiem, partneriem, intelektuālo īpašumu, materiāltehnisko 

nodrošinājumu, produktiem, metodēm un/vai procesiem neatkarībā no tā, vai minētais 

sagatavots mutiski, rakstveidā vai elektroniski, ir īpaši marķēts vai kā citādi apzīmēts kā 

konfidenciāls minētā izpaušanas brīdī. LZVO Konfidenciālā informācija ietver arī 

informāciju, ko EMVO ir sniegusi ar LZVO noslēgtā konfidencialitātes līguma ietvaros, kā 

arī jebkuru citu konfidenciālo informāciju. 

„Dati” ir informācija, kas ir tikusi augšupielādēta, apstrādāta, pārraidīta, izveidota vai 

uzglabāta EMVS vai LZVS atbilstoši Direktīvas un Deleģētās regulas (it īpaši 33. panta 2. 

daļas) noteikumiem. 

„Deleģētā regula” ir Komisijas regula (ES) 2016/161 (2016. gada 2. oktobris), ar ko 

papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2001/83/EK, noteicot detalizētus 

noteikumus par drošuma pazīmēm uz cilvēkiem paredzētu zāļu iesaiņojuma. 

„Direktīva” ir Viltoto zāļu direktīva 2011/62/ES (2011. gada 8. jūnijs), ar ko Direktīvu 

2001/83/EK par Kopienas kodeksu, kas attiecas uz cilvēkiem paredzētām zālēm, groza 

attiecībā uz to, kā novērst viltotu zāļu nokļūšanu legālas piegādes ķēdē, kā arī attiecīgajā 

gadījumā atbilstošie Latvijas Republikas tiesību akti. 

„EMVO” ir Eiropas Zāļu verifikācijas organizācija, kura ir bezpeļņas juridiska persona, kas 

ir tikusi dibināta ar mērķi izveidot un pārvaldīt Eiropas centrmezglu saskaņā ar Direktīvu un 

Deleģēto regulu. 

„EMVS” ir Eiropas Zāļu verifikācijas sistēma, kas ir izveidota un tiek pārvaldīta saskaņā ar 

Deleģētās regulas VII nodaļu. EMVS veido Eiropas centrmezgls un attiecīgo valstu zāļu 

verifikācijas sistēmas, un ar tās palīdzību vairumtirgotāji un personas, kuras ir pilnvarotas vai 

tiesīgas piegādāt zāles, var pārbaudīt zāļu autentiskumu saskaņā ar Direktīvas un Deleģētās 

regulas noteikumiem. 

„Eiropas centrmezgls” ir EMVS sastāvdaļa, kas tiek izmantots kā centrālās informācijas un 

datu maršrutētājs Datu pārraidei uz/no attiecīgo valstu zāļu verifikācijas sistēmām. 

„Intelektuālā īpašuma tiesības” ir visi patenti un ar tiem saistītās tiesības, preču zīmes un 

ar tām saistītās tiesības, tirdzniecības nosaukumi un ar tiem saistītās tiesības, pakalpojuma 

zīmes un ar tām saistītās tiesības, pakalpojumu nosaukumi un ar tiem saistītās tiesības, 

tirdzniecības zīmes un ar tām saistītās tiesības, autortiesības un ar tām saistītās tiesības, 

noformējums, uzņēmumu un produktu nosaukumi, logo, saukļi, komercnoslēpumi, 

rūpnieciskie modeļi, derīgie modeļi, dizaina modeļi, skices, tiesības uz konfidenciālu 

informāciju, programmatūra, tehnoloģiskās zināšanas, tiesības sākt tiesvedību par negodīgu 

konkurenci vai tiesību tālāknodošanu, visi turpmākie pieteikumi patenta tiesību, tirdzniecības 

zīmju, pakalpojuma zīmju un autortiesību saņemšanai un reģistrācijai, kā arī visas pārējās ar 

minēto saistītās un līdzīgas tiesības, kas ir saistošas jebkurā valstī vai jurisdikcijā visu to 

spēkā esamības laiku.  
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„LZVO” ir Latvijas Zāļu verifikācijas organizācija, kas ir atbildīga par LZVS ieviešanu 

saskaņā ar Direktīvas un Deleģētās regulas noteikumiem. 

„LZVS” ir Latvijas zāļu verifikācijas sistēma, kuru ievieš LZVO. 

„RAĪ” ir Uzņēmums, kā arī citi reģistrācijas apliecības īpašnieki, tostarp zāļu paralēlie 

importētāji un paralēlie izplatītāji Latvijas teritorijā. 

„Zāles” Līguma izpratnē ir zāles, uz kuru iesaiņojuma saskaņā ar Deleģētās regulas 

noteikumiem ir jābūt drošuma pazīmēm. 

„Drošības pārkāpums” ir situācija, kurā tiek apdraudēta EMVS (tostarp attiecīgajā 

gadījumā LZVS) drošība vai darbība, tostarp, bet ne tikai, jebkurš drošības pārkāpums, kā 

rezultātā nejauši vai pretlikumīgi ir iznīcināti, zuduši, mainīti, pretlikumīgi izpausti vai iegūti 

Dati vai (cita) Konfidenciālā informācija, un ir notikusi neatļauta datu augšupielāde vai 

pretlikumīgu datu augšupielāde EMVS, tostarp attiecīgajā gadījumā arī LZVS. 

2.  LĪGUMA PRIEKŠMETS  

LZVO ir atbildīga par LZVS izstrādi, īstenošanu, darbību un uzturēšanu. Uzņēmums 

apņemas finansēt savu daļu no ar LZVO saistītajām izmaksām saskaņā ar Līguma 

noteikumiem. 

3.  PUŠU TIESĪBAS UN PIENĀKUMI  

3.1. LZVO apņemas: 

3.1.1. nodrošināt LZVS izstrādi, īstenošanu, darbību un uzturēšanu saskaņā ar Direktīvas, 

Deleģētās direktīvas un Līguma noteikumiem. LZVO var arī būtiski grozīt, apturēt 

vai pat izbeigt LZVS bez jebkādas atlīdzības Uzņēmumam; 

3.1.2. veikt atbilstošos drošības pasākumus, lai nodrošinātu LZVS integritāti un drošību, 

kā arī tajā uzglabāto Datu konfidencialitāti un drošumu; 

3.1.3. pēc vislabākās sirdsapziņas sadarboties ar Uzņēmumu saistībā ar LZVS izstrādi, 

pārbaudi, īstenošanu, darbību un uzturēšanu; 

3.1.4. nodrošināt piekļuvi LZVS vienīgi vairumtirgotājiem un personām, kas ir 

pilnvarotas vai tiesīgas izplatīt zāles un kuru identitāti, lomu un leģitimitāti LZVO 

ir pārbaudījusi, kā noteikts Deleģētās regulas 37. panta (b) punktā, kā arī 

nepieciešamības gadījumā nodrošināt piekļuvi to IT programmatūras 

nodrošinātājam (-iem); 

3.1.5. apstrādāt LZVS to Uzņēmumu Datus, kuri ir parakstījuši Līgumu ar LZVO, kā arī 

ir saistīti ar Eiropas centrmezglu un ir tā dalībnieki, ja vien Latvijas Zāļu Valsts 

aģentūra (ZVA) nav noteikusi citādi; un 

3.1.6. pēc atbilstoša lūguma saņemšanas saskaņā ar piemērojamajiem tiesību aktiem 

nodrošināt Latvijas valsts kompetentajām iestādēm piekļuvi LZVS ietvertajiem 

Uzņēmuma Datiem saskaņā ar Deleģētās regulas 39. pantu, šādā gadījumā LZVO 

par minēto nekavējoties informējot Uzņēmumu, ja vien šāda rīcība nav pretēja 

piemērojamajiem tiesību aktiem. 

3.2. Uzņēmums apņemas: 

3.2.1. atbilstoši un savlaicīgi izpildīt Direktīvā, Deleģētajā regulā un Līgumā noteiktos 

pienākumus; 

3.2.2. savlaicīgi veikt LZVO atbilstošos maksājumus saskaņā ar Līguma 4. punktu; 
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3.2.3. rakstveidā informēt LZVO par jebkurām attiecīgajām izmaiņām saistībā ar tās 

tiesisko statusu, rēķinu izrakstīšanu, kontaktinformāciju vai tām zāļu reģistrācijas 

apliecībām, kuru īpašnieks ir Uzņēmums, ja šādu izmaiņu rezultātā Uzņēmuma 

Dati vairs neatrastos LZVS; 

3.2.4. pēc pamatota LZVO lūguma, ziņot LZVO par Līgumā, Direktīvā un Deleģētajā 

regulā minēto pienākumu izpildes gaitu; 

3.2.5. Līguma mērķiem izraudzīties kontaktpersonu un par minēto paziņot LZVO; 

3.2.6. tieši vai netieši pievienoties Eiropas centrmezglā esošajiem datiem (ja tāds ir 

izveidots); 

3.2.7. pēc vislabākās sirdsapziņas sadarboties ar LZVO saistībā ar LZVS izstrādi, 

pārbaudi, īstenošanu, darbību un uzturēšanu; un 

3.2.8. sniegt LZVO Līguma izpildei un maksājumu veikšanai nepieciešamo informāciju, 

tostarp, bet ne tikai, informāciju par tās juridisko statusu, proti, juridisko adresi, 

reģistrācijas numuru, nodokļu maksātāja numuru un citus datus, kas nepieciešami, 

lai identificētu Uzņēmumu un jebkuru tā izraudzīto trešo personu, kas ir pilnvarota 

veikt atbilstošos maksājumus LZVO Uzņēmuma vārdā, kā arī nekavējoties ziņot 

LZVO par jebkurām izmaiņām tai sniegtajā informācijā. 

3.3. Uzņēmums garantē, ka ar Zālēm saistītie Dati, attiecībā uz kurām tā rīcībā ir 

reģistrācijas apliecība, Eiropas centrmezglā tiek ievadīti atbilstoši, pilnībā un 

precīzi, neradot nekādu maldināšanu, un ka šie Dati nodrošina atbilstošu LZVS un 

EMVS darbību saskaņā ar Direktīvas un Deleģētās regulas noteikumiem. 

4.  LZVS FINANSĒŠANA  

4.1. Uzņēmums veic maksājumus LZVO tādā apmērā un termiņos, kurus LZVO 

pamatoti ir noteikusi, pieņemot atbilstošos lēmumus saskaņā ar tās statūtiem: 

4.1.1. vienreizēju reģistrācijas maksu saistībā ar LZVO ieviešanas izmaksām līdz 2019. 

gada 9. februārim, it īpaši (bet ne tikai) saistībā ar ieguldījumu IT sistēmā un tās 

uzstādīšanu LZVS darbības nodrošināšanai; un 

4.1.2. fiksētu gada maksu, lai cita starpā segtu LZVS darbības un turpmākas izstrādes 

izmaksas gada laikā, EMVO izdevumus, kā arī visas nepieciešamās un likuma 

kārtībā noteiktās obligātās ar LZVO darbību saistītās izmaksas. Fiksētā gada maksa 

katru gadu tiek noteikta atsevišķi. 

4.2. Ja Uzņēmums pārstāv Zāļu RAĪ Latvijas teritorijā, piemērojamās izmaksas tiek 

iekasētas no Uzņēmuma atbilstoši RAĪ skaitam, kā norādīts Līguma Pielikumā Nr. 

1. Līguma Pielikumā Nr. 1 norādīto RAĪ skaitu iespējams samazināt ne vēlāk, kā 

katra gada 31. oktobrī. 

4.3. LZVO ir tiesīga jebkurā brīdī Līguma darbības laikā vienpusēji mainīt saskaņā ar 

tās pieņemtajiem lēmumiem noteiktos maksājumus, jebkurā gadījumā saistībā ar 

minēto iesniedzot rakstveida ziņojumu, tostarp (bet ne tikai) iestādēs, kurās LZVO 

pakalpojuma sniedzējs vai EMVO veic izmaiņas maksājumos vai iekasē LZVO 

pienākošos papildu maksājumus, vai ja ar LZVS izstrādi, pārbaudi, īstenošanu, 

darbību, uzturēšanu vai aktualizēšanu saistītie maksājumi jebkāda iemesla dēļ 

palielinās vai samazinās. 

4.4. Visi maksājumi ir veicami eiro un neietver pievienotās vērtības nodokli (PVN). 

Uzņēmums ir atbildīgs par jebkuru ieturēto nodokļu, līdzīgu nodokļu, nodevu, 

maksu vai Līgumā noteikto maksājumu veikšanu. 
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4.5. Maksājumi veicami 30 (trīsdesmit) dienu laikā pēc rēķina izrakstīšanas dienas. 

LZVO rēķins netiek izrakstīts pret Uzņēmuma pirkšanas pasūtījuma numuru. 

4.6. Rēķins uzskatāms par apmaksātu brīdī, kad naudas summa pilnā apmērā ir tikusi 

saņemta LZVO bankas kontā. Nosakāma soda nauda par novēloti veiktiem 

maksājumiem ar likmi 8,5% gadā. Līgumsoda samaksa neatbrīvo Uzņēmumu no 

pienākuma kompensēt zaudējumus. 

4.7. Ja kāda trešā persona veic maksājumus Uzņēmuma vārdā, tas joprojām ir atbildīgs 

par Līgumā, Direktīvā un Deleģētajā regulā minēto saistību izpildi. 

5.  PIEKĻUVE LZVS  

5.1. Priekšnoteikums tam, lai piekļūtu LZVS esošajiem Uzņēmuma Datiem, sākot no 

2019. gada 9. februāra, ir spēkā esošs Līgums un nekādu parādu, tostarp 

līgumsodu. 

5.2. Līdzās jebkurām citām LZVO tiesībām un tiesiskās aizsardzības līdzekļiem, ja 

Uzņēmums neapmaksā rēķinu 14 (četrpadsmit) dienu laikā no rēķina apmaksas 

dienas, LZVO drīkst: 

5.2.1. informēt ZVA par Uzņēmuma pienākuma nepildīšanu, kā norādīts Deleģētās 

regulas 31. panta 5. daļā; un 

5.2.2. liegt piekļuvi LZVS saistībā ar Uzņēmuma Datiem, līdz neapmaksātie rēķini ir 

tikuši pilnībā apmaksāti. 

5.3. Ja kāda no Pusēm ir izbeigusi Līgumu vai ir nokavējusi rēķinu apmaksu par vairāk 

nekā 14 (četrpadsmit) dienām, LZVO nekavējoties liedz piekļuvi LZVS esošajiem 

Uzņēmuma Datiem. Saistībā ar šādu liegumu netiek nosūtīts atsevišķs brīdinājums. 

5.4. LZVO apņemas atjaunot piekļuvi LZVS esošajiem Uzņēmuma Datiem 5 (piecu) 

darba dienu laikā pēc tam, kad tikuši novērsti šķēršļi minētajai piekļuvei. 

6.  INTELEKTUĀLĀ ĪPAŠUMA TIESĪBAS  

Intelektuālā īpašuma tiesības saistībā ar LZVS pieder LZVO (un/vai tās 

apakšuzņēmējiem), savukārt saistībā ar EMVS – EMVO (un/vai tās 

apakšuzņēmējiem). Skaidrības labad norādāms, ka ne Uzņēmumam, ne LZVS un 

EMVS lietotājiem netiek piešķirtas Intelektuālā īpašuma tiesības saistībā ar LZVS 

vai EMVS. 

7.  ĪPAŠUMTIESĪBAS PĀR DATIEM UN PIEKĻUVE DATIEM  

7.1. Īpašumtiesības uz Datiem (un piekļuvi tiem) reglamentē Deleģētās regulas 38. un 

39. panta noteikumi. Jebkura persona, kura likumīgi rada Datus LZVS, ir minēto 

Datu īpašnieks. 

7.2. LZVO nodrošina piekļuvi LZVS un tajā esošajiem Datiem vienīgi Latvijas valsts 

kompetentajām iestādēm Deleģētās regulas 39. pantā minētajiem mērķiem, ja vien 

Direktīvā, Deleģētajā regulā vai citos piemērojamajos tiesību aktos nav noteikts 

citādi. 
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8.  DROŠĪBAS PĀRKĀPUMI  

8.1. LZVO apņemas veikt visus nepieciešamos drošības pasākumus, lai nodrošinātu 

LZVS esošo Datu konfidencialitāti, tostarp aizsardzību pret neatļautu piekļuvi, kā 

arī minētā pārtveršanu, intervenci vai pārtraukšanu. 

8.2. Jā kādai no Pusēm top zināms kāds Drošības pārkāpums, kas varētu ietekmēt otru 

Pusi vai Datus, tā nekavējoties par to informē otru Pusi, norādot: 

8.2.1. Drošības pārkāpuma raksturu, tostarp ietekmēto personu kategorijas un skaitu, kā 

arī attiecīgo Datu ierakstu kategorijas un skaitu; 

8.2.2. Drošības pārkāpuma sekas; 

8.2.3. Uzņēmuma vai LZVO veiktos vai veicamos pasākumus, lai novērstu Drošības 

pārkāpumu un ierobežotu tā rezultātā radušās sekas; un 

8.2.4. Uzņēmuma vai LZVO veicamos pasākumus turpmākai šādu Drošības pārkāpumu 

novēršanai. 

8.3. Drošības pārkāpuma konstatēšanas gadījumā Puse, kura 8. punkta kārtībā par 

minēto ir informējusi otru Pusi, pēc otras Puses lūguma: 

8.3.1. sadarbojas ar otru Pusi, lai veiktu Drošības pārkāpuma izmeklēšanu; 

8.3.2. veic visus nepieciešamos pasākumus, lai novērstu Drošības pārkāpumu un tā 

rezultātā radušās sekas; 

8.3.3. veic visus nepieciešamos pasākumus, lai novērstu turpmāku šādu Drošības 

pārkāpumu rašanos; un 

8.3.4. sniedz otrai Pusei atbalstu saistībā ar likuma kārtībā veicamajiem pasākumiem. 

9.  KONFIDENCIALITĀTE  

9.1. Puses šī Līguma ietvaros drīkst sniegt vienai otrai Konfidenciālu informāciju. 

Konfidenciālo informāciju saņemošā Puse apņemas: 

9.1.1. izmantot otras Puses Konfidenciālo informāciju vienīgi Līguma mērķiem vai 

atbilstoši Direktīvā vai Deleģētajā regulā minētajam; 

9.1.2. turēt otras Puses Konfidenciālo informāciju slepenībā un nodrošināt tās 

konfidencialitāti, kā arī neizpaust to nevienai trešajai personai, izņemot gadījumu, 

kad to pieļauj Līguma, Direktīvas vai Deleģētās regulas noteikumi; un 

9.1.3. veikt nepieciešamos piesardzības pasākumus, lai novērstu neatļautu otras Puses 

Konfidenciālās informācijas izmantošanu vai izpaušanu, nekavējoties informēt 

otru Pusi, tiklīdz tai ir tapis zināms minētais, un veikt nepieciešamos pasākumus, 

lai samazinātu šādas neatļautas informācijas izmantošanas vai izpaušanas rezultātā 

radušās sekas. 

9.2. Jebkura no Pusēm drīkst izpaust otras Puses Konfidenciālo informāciju tās filiālēm 

vai apakšuzņēmējiem, ja tiem šāda informācija ir nepieciešama, lai izpildītu to 

līgumsaistības un vismaz tikpat stingrus noteikumus par informācijas 

konfidencialitātes nodrošināšanu, kā norādīts šī Līguma 9. punktā. 

9.3. Šī Līguma 9. punktā minētais pienākums nodrošināt informācijas konfidencialitāti 

neattiecas uz materiāliem un informāciju: 
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9.3.1. kas ir vispārīgi vai kā citādi publiski pieejama, informāciju saņemošajai Pusei 

nepārkāpjot Līguma noteikumus; vai 

9.3.2. ko informāciju saņemošā Puse ir saņēmusi no kādas trešās personas, nepārkāpjot 

noteikumus saistībā ar konfidencialitātes nodrošināšanu; vai  

9.3.3. kas bija informāciju saņemošās Puses rīcībā pirms informācijas saņemšanas no 

informāciju izpaudošās Puses, nepārkāpjot noteikumus saistībā ar 

konfidencialitātes nodrošināšanu; vai 

9.3.4. ko informāciju saņemošā Puse neatkarīgi ir izstrādājusi bez informācijas vai 

materiāliem, kurus tā ir saņēmusi no informāciju izpaudošās Puses. 

9.4. Līguma izbeigšanas gadījumā informāciju saņemošā Puse atgriež Konfidenciālo 

informāciju to izpaudošajai Pusei vai pēc informāciju izpaudošās Puses lūguma 

iesniedz tai apliecinājumu par minētās informācijas iznīcināšanu. Tomēr 

informāciju saņemošā Puse ir tiesīga paturēt materiālus, kuru saglabāšanu nosaka 

attiecīgie tiesību akti. 

10.  NEPĀRVARAMA VARA  

10.1. Neviena no Pusēm nav saucama pie atbildības par novēlotu rīcību vai 

zaudējumiem, kuru cēloni Puses nespēj kontrolēt un Līguma noslēgšanas brīdī 

nevarēja pamatoti paredzēt, un no kura sekām Puses pamatoti nespēja izvairīties 

vai tās novērst. Streiks, lokauts, boikots un citas līdzīgas industriāla rakstura 

darbības ir uzskatāmas par nepārvaramu varu arī tad, ja kāda no Pusēm ir attiecīgās 

darbības mērķis vai dalībniece. 

10.2. Nepārvaramas varas apstākļi, kuri ir iestājušies attiecībā uz attiecīgās Puses 

apakšuzņēmēju, attiecināmi arī uz šo Pusi, ja apakšuzņēmēja veicamo darbu nav 

iespējams izpildīt vai iegūt no kāda cita avota, minētajam neradot nepamatotas 

izmaksas vai ievērojamu laika zudumu. 

10.3. Jebkura no Pusēm nekavējoties rakstveidā informē otru Pusi par nepārvaramas 

varas apstākļiem un to izbeigšanos. 

11.  ATBILDĪBAS IEROBEŽOŠANA  

11.1. LZVO negarantē, ka LZVS nesatur nekādas kļūmes vai nepilnības (redzamas, 

slēptas vai turpmāk iespējamas). LZVO negarantē, ka LZVS darbosies bez 

jebkādiem traucējumiem. 

11.2. LZVO nav saucama pie atbildības par EMVO vai to personu darbībām, kurām tiek 

nodrošināta piekļuve EMVS un attiecīgajā gadījumā LZVS. LZVO nav atbildīga 

par LZVS vai EMVS esošo Datu saturu, integritāti, pilnīgumu un aktualitāti. 

11.3. LZVO nav atbildīga attiecībā pret Uzņēmumu par īpašiem, netiešiem, netīšiem, 

represīviem vai secīgiem zaudējumiem un nemateriālās vērtības vai reputācijas 

zaudēšanu neatkarīgi no tā, vai minētais izriet no Līguma, kādas neatļautas darbības 

vai kā citādi. LZVO kopējās atbildības gada apjoms attiecībā pret Uzņēmumu un 

visiem Pielikumā Nr. 1 minētajiem RAĪ nepārsniedz to maksājumu apjomu, kurus 

LZVO Līguma ietvaros saņem no Uzņēmuma gadā, kurā radušās attiecīgās 

domstarpības. 
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12.  LĪGUMA DARBĪBAS LAIKS UN LĪGUMA IZBEIGŠANA  

12.1. Līgums stājas spēkā brīdī, kad abas Puses to ir parakstījušas, un tas tiek noslēgts 

uz nenoteiktu laiku. 

12.2. Tā kā Līgums aptver Direktīvā un Deleģētajā regulā minēto obligāto tiesību normu 

izpildi, Puses atzīst un piekrīt tam, ka jebkura no Pusēm drīkst izbeigt Līgumu 

vienīgi gadījumā, ja Uzņēmums vairs nerīkojas kā RAĪ Latvijā vai piemērojamie 

tiesību akti uz Uzņēmumu vai LZVO vairs nav attiecināmi. Turklāt LZVO ir tiesīga 

izbeigt Līgumu bez jebkādām saistībām pret Uzņēmumu, ja starp EMVO un LZVO 

noslēgtas līgums par Eiropas centrmezgla izmantošanu jebkāda iemesla dēļ tiek 

izbeigts. 

12.3. Neietekmējot 12. punkta 2. daļas noteikumus, Līgums paliek spēkā, ja vien kāda 

no Pusēm to neizbeidz rakstveidā, 90 (deviņdesmit) dienas pirms tam rakstveidā 

par to informējot otru Pusi. 

12.4. Noteikumus nepārkāpusī Puse, nosūtot atbilstošo rakstveida paziņojumu, drīkst 

nekavējoties izbeigt Līgumu, ja: 

12.4.1. otra Puse ir pārkāpusi šī Līguma 9. punktā minētos noteikumus; 

12.4.2. otra Puse ir pārkāpusi kādus citus šī Līguma notikumus, kas ir tik būtiski, ka 

minētais ir pretrunā šī Līguma noslēgšanas mērķim (kā norādīts Līguma ievada 

daļā), vai kā rezultātā Līguma izpilde ir daļēji vai pilnībā neiespējama un ir par 

pamatu tam, lai noteikumus nepārkāpusī Puse būtu tiesīga izbeigt Līgumu un veikt 

atbilstošās tiesiskās darbības saistībā ar zaudējumiem pēc tam, kad tā pārkāpumu 

izdarījušajai Pusei ir noteikusi 30 (trīsdesmit) dienas pārkāpuma novēršanai; vai  

12.4.3. ir ticis uzsākts otras Puses tiesiskās aizsardzības vai ārpustiesas tiesiskās 

aizsardzības process, pret to ir ticis uzsākts maksātnespējas process vai pieņemts 

lēmums par tā darbības pārtraukšanu. 

12.5. Kādai no Pusēm izbeidzot Līgumu, Uzņēmums nav tiesīgs pieprasīt atlīdzināt 

LZVO veiktos maksājumus (ne pilnībā, ne proporcionāli). Skaidrības labad 

norādāms, ka Uzņēmums ir atbildīgs par jebkuriem maksājumiem, kas pienākas 

LZVO un nav tikuši veikti līdz Līguma izbeigšanas dienai. 

12.6. Līguma 7., 9., 10., 11., 12., kā arī 13. punkta 4. un 5. daļā minētie noteikumi paliek 

spēkā arī pēc Līguma izbeigšanas. 

13.  CITI NOTEIKUMI 

13.1. Līguma grozījumi ir spēkā vienīgi tad, ja tie ir tikuši veikti rakstveidā un Pušu 

pilnvarotie pārstāvji tos ir parakstījuši. 

13.2. Nevienai no Pusēm nav atļauts cedēt vai kā citādi nodot tās tiesības vai 

pienākumus, kas ir minēti šajā Līgumā, bez iepriekšējas otras Puses rakstveida 

piekrišanas, kas netiek liegta nepamatoti. Neietekmējot iepriekšminēto, LZVO 

drīkst cedēt vai kā citādi nodot jebkuras tās tiesības vai pienākumus, kas ir minēti 

šajā Līgumā. LZVO informē Uzņēmumu par šādu cesiju vai nodošanu tai pēc 

iespējas ērtākā un ātrākā laikā. 

13.3. Līgums veido visu vienošanos starp Pusēm saistībā ar Līguma priekšmetu un 

aizvieto jebkurus iepriekšējos priekšlikumus, pārrunas un līgumus, kā arī jebkuru 

rakstisku vai mutisku saziņu starp Pusēm saistībā ar Līguma priekšmetu. 
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13.4. Līguma struktūru, spēkā esamību un izpildi, kā arī visas no tā izrietošās vai ar to 

saistītās ārpuslīguma saistības reglamentē Latvijas Republikā spēkā esošie tiesību 

akti. 

13.5. Jebkuru no Līguma izrietošo vai ar to saistīto strīdu, domstarpības, prasības vai 

jebkurus jautājumus saistībā ar Līguma noteikumu pārkāpšanu, Līguma izbeigšanu 

vai spēkā neesamību izšķir Latvijas Tirdzniecības un rūpniecības Šķīrējtiesa Rīgā 

saskaņā ar UNCITRAL Šķīrējtiesas noteikumiem. Šķīrējtiesas procesā 

izmantojamā valoda ir angļu valoda. Monetāra rakstura strīdus, kuru vērtība 

nepārsniedz 50,000 EUR (piecdesmit tūkstošus eiro), Šķīrējtiesa izskata viena 

šķīrējtiesneša sastāvā, savukārt monetāra rakstura strīdus, kuru vērtība pārsniedz 

50,000 EUR (piecdesmit tūkstošus eiro) – trīs šķīrējtiesnešu sastāvā. 

13.6. Jebkuri paziņojumi, sarakste, dokumenti un citi ziņojumi saistībā ar Līgumu 

sagatavojami rakstveidā angļu valodā un nosūtāmi uz Līguma Pielikumā Nr. 1 

minētajām Pušu adresēm. Dokumenti uzskatāmi par atbilstoši piegādātiem otrajai 

Pusei, ja tie ir tikuši nosūtīti ierakstītas vēstules veidā, izsniegti personīgi pret 

parakstu vai nosūtīti pa e-pastu. 

13.7. Līgums ir ticis sagatavots un noformēts 2 (divos) identiskos eksemplāros (kas var 

būt elektroniskā formātā) – katrai Pusei pa 1 (vienam) eksemplāram. 

13.8. Līguma interpretācijas atšķirību gadījumā noteicošais ir teksts angļu valodā. 

 

LZVO vārdā: Uzņēmuma vārdā: 

_____________________ _____________________ 

Datums: [●] Date: [●] 
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PIELIKUMS NR. 1 

Pušu kontaktinformācija un rekvizīti 

LZVO: 

Nosaukums: Latvijas Zāļu verifikācijas organizācija 

Reģistrācijas Nr.: 40008259320 

PVN maksātāja Nr.: LV40008259320 

Adrese Kr.Barona iela 15-50, Rīga, LV-1011, Latvija 

Kontaktpersona: Inese Erdmane 

Kontaktpersonas 

amats: 

valdes priekšsēdētāja 

E-pasta adrese: inese.erdmane@lzvo.lv 

Tālruņa numurs: +371 29485950 

Uzņēmums Līguma darbības laikā nodrošina, ka rēķina saņemšanas adrese un pārējā turpmāk 

norādītā kontaktinformācija ir pareiza un aktuāla. Uzņēmums aizpilda turpmāk redzamo 

veidlapu par sevi un katru RAĪ, kuru tas pārstāv šī Līguma ietvaros. Ja RAĪ adrese, 

kontaktinformācija vai numurs mainās, Uzņēmums par to nekavējoties informē LZVO, nosūtot 

tai aktualizēto Pielikumu Nr. 1. Ja dati tabulās netiek aktualizēti, Uzņēmums uzņemas visas 

radušās izmaksas (saistībā ar atkārtotu rēķinu izrakstīšanu u.c.). 

Uzņēmums: 

Nosaukums  

Reģistrācijas Nr.  

Juridiskā adrese  

Faktiskā adrese  

Kontaktpersona #1  

Kontaktpersonas amats  

E-pasta adrese  

Tālruņa numurs  

Kontaktpersona #2  

Kontaktpersonas amats  

E-pasta adrese  

Tālruņa numurs  

 

Uzņēmuma un RAĪ rēķina rekvizīti: 

Rēķinu saņemošā juridiskā persona  

Reģistrācijas Nr.  

Rēķina saņemšanas adrese 

(ja atšķiras no Uzņēmuma adreses): 

 

 

Rēķinu kontakt-

persona: 

Vārds, uzvārds  

E-pasts  

Tālruņa Nr.  

Rēķinu saņemošās juridiskās perso-

nas PVN maksātāja numurs 

 

Bankas nosaukums, BIC/SWIFT kods  

IBAN numurs  

Konta numurs  

Cita bankas informācija  
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Nepieciešams norādīt pirkšanas pa-

sūtījuma (PP) numuru? 

Jā / Nē Ja JĀ, lūdzu, nosūtiet PP numuru uz e-pastu 

info@lzvo.lv! 

Vai ir tikuši sniegti īpaši norādī-

jumi saistībā ar rēķinu izrakstīšanu? 

Jā / Nē Ja JĀ, lūdzu, norādiet precīzu informāciju! 

 

Uzņēmuma pārstāvētie RAĪ Latvijā 

1. Uzņēmuma pārstāvētais RAĪ: 

Nosaukums  

Adrese  

Alert kontaktpersona  

Alert e-pasta adrese  

Alert telefona nr.  
 

2. Uzņēmuma pārstāvētais RAĪ: 

Nosaukums  

Adrese  

Alert kontaktpersona  

Alert e-pasta adrese  

Alert telefona nr.  
 

3. Uzņēmuma pārstāvētais RAĪ: 

Nosaukums  

Adrese  

Alert kontaktpersona  

Alert e-pasta adrese  

Alert telefona nr.  
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